
ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ IB'.

TO ANTI ΚΕΙΜΕΝΟΝ Τ Η Σ  Κ Α Τ Α Λ Λ Α Γ Η Σ .-
0  ΑΝΘΡΩΠΟΣ.

T i  ε ί ν α ι  ό ά νθ ρ ω π ο ς ;  — CH οίττω κ α λ ο ν μ έ ν η  όρθόδο-  
ξος ά π ό κ ρ κ ί ι ς .  — 'η  έ π ι ύ τ η μ ο ν ι κ ή  ά π ό κ ρ ι ύ ι ς . — 
'η  ά π ό κ ρ η ί ι ς  τώ ν  Γ ρ α φ ώ ν .— Τό ό ώ μ α  τ ο ν  ά ν θ ρ ώ π ο ν .
— Τό π ν ε ν μ α  τ ο ν  ά ν θ ρ ώ π ο ν . — 'η  ά ν θ ρ ω π ί ν η  ψ υ ρ .
— Σ ν γ χ ν ό ι α  ό ν ν ε π ε ία  σ φ α λ μ έ ν η ς  μεταφράύεω ς.  — 'η 
π ο λ λ α π λ α ύ ί α ύ τ ς  τώ ν  ψ ν ^ ώ ν . — Τ ί  έότ ιν  «ε ιεό λ » ,  κ α ι  
«''Αδης», £νθα  π ά ΰ α ι  α ί  ijrv^ai μ ε τ α β α ί ν ο ν ό ι  κ α τ ά  τό 
μ ετ α ξ ύ  θ α ν ά τ ο ν  κ α ι  ά ν α ό τά ό ε ω ς  δ ι ά σ τ η μ α ;  — Αί 
Γ ρ α φ ικ α ι  έ π ι  τ ο ν  ζ η τ ή μ α τ ο ς  δ ια κ η ρ ύ ξ ε ι ς  ί δ ια ι τ έ ρ ω ς  
έ κ ά ό τ η  ε ξ ε τ α ζ ό μ ε ν ο ι .

«Τι είναι ο άν&ρωπος ώστε να έν&υμησαι αυτόν; η 6 νιος του ανθρώ
που ώστε να έπιακεπτησαι αυτόν ; Συ δε εχαμες αυτόν ολίγον κατώ 
τερον τών αγγέλλων^ χαι με δόξαν και τιμήν έστεφάνωσας αυτόν. Κα - 
τεστησας αυτόν κύριον επί τά έργα τών χειρών σου. Πάντα ύπέταξας 
υποκάτω τών ποδών αυτού ; πάντα τά πρόβατα και τούς βόας·> ετι δε 
και τά ζώα του αγρού: τά πετεινό τού ουρανούς και τούς ιχ&ύας της 
ΰ-αλάσσης.» — ψαλμ. η' .  4 —8 .

ΟΠΟΙΟΝ μέγα δν είναι 6 άνθρωπος, ώστε ό Δημιουρ
γός τον σύμπαντος τοιοντον ελαβεν ένδιαφέρον υπέρ της 
ευδαιμονίας αύτον «αί ευημερίας, ώστε να προνοήοη τόσον 
γενναίοι5ώρως διά την μ ε τ ’ αύτον συνδιαλλαγήν— έπιδιώξας 
ταύτην ακόμη και μέσω της ΰυσίας του Υιόν Αύτον; *Οφεί- 
λομεν δ&εν να εχωμεν δσον ίο δυνατόν άκριβεστέραν γνώσιν 
τού υψίστον τούτου εξ όλων τών δημιουργημάτων τού Θεού 
και έντούτοις αί δυνάμεις της ήμετέρας κρίσεως είναι τόσον 
περιωρισμέναι, και τόσον κα&ωρισμένα τά δρια τών γνώσεων 
ημών, ώστε, κα&Ύ δσον αφόρα τό ζήτημα τούτο, έξαρτώμε&α 
σχεδόν καϋ9 ολοκληρίαν έκ τού δ,τι ό πλήρης αγάπης Δη
μιουργός ημών έγνώρισεν ήμΐν έν τώ Λόγω Αύτον. Καίτοι

374



Ά ν τ ι κ ϊ ί μ ϊ ν ο ν  ό ’Άνθρωπος 375

δέ το λόγων, δτι « Ή  μεγαλειτέρα μελέτη τον ανθρωπίνου γέ 
νους είναι ό άνθρωπος»,έγένετο πλέον παροιμιώόες, έντούτοις, 
θαυμαστόν εϊπεΐν, δτι δλίγα ζητήματα υπάρχουσιν έπι των 
οποίων ή άνθρωπότης διατελεΐ μάλλον συγκεχυμένη και έν 
αμηχανία, δσον έπι του ζητήματος— Τι είναι ό άνθρωπος ; 
Δυο τινές δοζασίαι νπάρχουσιν έπι του ζητήματος τούτου, 
ούδετέρα τών οποίων, διατεινόμεθα, είναι ορθή και Γραφική 
τοιαύτη. Μ 9 δλον δτι δέ άμφότεραι αύται ένέχουσι στοιχειά 
τινα αλήθειας έν έαυταις, άμφότεραι είναι κατά βάθος έσφαλ- 
μέναι και απατηλοί, εις βαθμόν ώστε και εκείνοι ακόμη 
οΐτινες <5εν άπεπλανήθησαν υ π 9 αύτών έπηρεάσθησαν ούχ9 
ήττον και περιήχθησαν εις τοιαύτην σνγχυσιν υπό τών πλα
νών αύτών, ώστε να άποστερώσι πολλλάς αλήθειας τής δυνά- 
μεως, τής βαρύτητος και σπουδαιότητος αύτών, και εις 
πολλάς πλάνας να προσδίδωσι φαινομενικότητα αλήθειας. Τό 
υπό έζέτασιν, δθεν, ήμέτερον ζήτημα είναι μεγίστης σπουδαι
ότητος τοιούτον διά πάντας δσον έπιθυμούσι νά γνωρίσωσι 
την άλήθειαν, και εχωσι πλήρη την έκ τής έπιδράσεως αύτής 
ωφέλειαν εις τε τάς καρδίας και τον βίον αύτών. Είναι δέ 
κατ έζοχήν σπουδαΐον τό ζήτημα τούτο έν σχέσει προς τό 
υπό μελέτην και συζήτησιν θέμα  — ιό τής Έζιλεώσεως τ. ε . 
και Καταλλαγής. *Ο μη εχων σαφή άντίληψιν τού τι είναι δ 
άνθρωπος, θά εύρη δύσκολον, άν 6χι αδύνατον, τό νά κατα- 
νοήση σαφώζ τάς διδασκαλίας τών Γραφών έν σχέσει προς 
την υπέρ τής άμαρτίαςτού ανθρώπου έζιλέωσιν και καταλ-  
λαγήν — την λειτουργίαν και τά άποτελέσματα αύτή .

Θά εζετάσωμεν ένταϋθα την γενικώζ πρεσβευομένην και 
οϋτω καλουμένην δρθόδοζον δοζασίαν έπι τού ζητήματος, — 
Τι είναι δ άνθρωπος; ακολούθως την αύστηρώζ έπιστημονι- 
κήν θεωρίαν, χαι τέλος την Γραφικήν θεωρίαν, ή οποία, 
πιστεύομεν} είναι διάφορος τών δύο άλλων, πολύ μάλλον λο- 
γικωτέρα άμφοτέρων αύτών, καί ή μόνη βάσις προς προσή -  
κουσαν συμφωνίαν και συμβιβασμόν μεταζύ τών δύο .
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Η  Π Ε Ρ Ι ΑΝΘΡΩΠΟΥ ΟΡΘΟΔΟΞΟΣ ΛΕΓΟ Μ Ε -
Ν Η  ΔΟΞΑΣΙΑ.

Το ζήτημα, ΤΙ είναι 6 άνθρωπος; από τής οϋτω καλουμέ- 
νης «δρθοδόξου θεολογικής άπόψεως» (την οποίαν δμωζ 
ημείς άμφιο βητουμεν) θεωρούμενον, συνοψίζεται εις τον εξής 
περίπου ορισμόν: 'Ο άνθρωπος είναι σύνθετος εκ τριών με
ρών, έκ σώματος, πνεύματος, και ψυχής τό σώμα γεννάται κατά 
τον συνήθη τρόπον, καθ' δν και τό τών λοιπών ζφων, εξαι
ρέσει μόνον οτ( κατά τον χρόνον τής γεννήσεως ό Θεός πα
ρεμβαίνει, και, κατά άνεξερεύνητόν τινα τρόπον, εμφυτεύει 
εις τό σώμα πνεύμα και ψυχήν, τα όποια άποτελούσι μέ
ρος Αύτού, και τά όποια, ώς μέρη τού Θεού, τυγχάνουσιν ά- 
κατάστρεπτα, και ουδέποτε όύνανται ν ’ άποθάνωσι. Τάδύο 
χαυτα μέρη, πνεύμα καιψυχή, οι δρθοδοξούντες αυτοί θεολό
γοι άδυνατοϋσι νά διακρίνωσι και άποχωρίσωσι, και συνεπώς 
μεταχειρίζονται τούς δρους αύτούς έναλλάξ και ώς ερχεται 
εις αύτούς εύκολώτερον. ΎΑμφότεροι οι δροι ούτοι (πνεύμα 
και ψυχή) εκλαμβάνονται ώς σημαίνοντες τον πραγματικόν 
άνθρωπον ένώ ή σάρξ θεωρείται και κρίνεται δτι είναι τό 
εξωτερικόν έπένδυμα τού πραγματικού άνθρώπου, έν τώ 
όποίω κατοικεί ου τος καθ’ δ λα τά έτη τής επιγείου αύτού ζωής, 
ώς έν οικία. Κατά την ώραν δέ τού θανάτου, διατείνονται, 
ό πνευματικός άνθρωπος έλευθερούται και εξέρχεται τού 
δεσμωτηρίου αύτού τής σαρκός, και ευρίσκει εαυτόν εις κα- 
τάστασιν πολύ περισσότερον σύμφωνον προς τον χαρακτήρα 
του.

Με άλλους λόγους, οι άξιούντες δτι δρθοδοξούσιν έπι τού 
ζητήματος πρεσβεύουσιν δτι ό πραγματικός άνθρωπος δεν 
είναι έπίγειον όν, άλλα πνευματικόν δν, έντελώς άνάρμοστον 
και άκατάλληλον διά την γην, εϊμή μόνον καθ’ δσον ή έν 
τώ σαρκίνω σώματι πείρα αύτού προσαρμόζει αύτόν προς 
ταύτην. Όπόταν δέ άπαλλάσσηται τού σώματος διά τού 
θανάτου, τότε, λέγουσιν, άπολαμβάνει μεγάλην ευλογητήν 
πείραν, καίτοι καθ’ δν χρόνον εζη έν τώ σώματι, χα-
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τέβαλλε πάσαν προσπάθειαν δπως εξακολούθηση ζών έν τη 
σάρκινη κατοικία, μεταχειριζόμενος φάρμακα, επιχειρών 
ταξείδια, και εφαρμόζουν πάντα κανόνα υγιεινής, και πάσαν 
έφεύρεσιν, δπως παρατείνη την έν τη σαρκι ζωήν, ήτις 
δμως άξιονσιν, κατά θεωρίαν, δνσχερώς προσαρμό
ζεται προς τα όποια ουτος χρησιμοποιεί μέσα χαι άπολαύ- 
σείς. «*Η άπελευ#έρωσίς» δ* αϋτη, ήτις καλείται «θάνατος», 
έκτιμάται ώς ονσα εν άλλο βήμα έν τη εξελικτική πορεία: 
και εις τον νουν ή την διάνοιαν πολλών τοιαύτη τις μέλλουσα 
εξέλιξις, άπό ιών γήινων συνθηκών εις ουρανίους τοιαύτας, 
άπό ζωικών εις πνευματικός συνθήκας, κρίνεται ώς λογική 
εξήγησις, καί εκβασις σύμφωνος πρός ιό έπιστημονικόν 
συμπέρασμα, καθ’ δ ο άνθρωπος δεν έδημιουργήθη άν
θρωπος, άλλ9 έξελίχθη εις τοιούτον διά μέσου μακρών αιώ
νων, άπό του πρωτοπλάσματος τών προϊστορικών χρόνων 
εις μικρόβιον, καί άπό του μικροβίου, μέσω πρικίλων βαθμι
δών και οδοιποριών, εις πίθηκον, και τέλος άπό τον πιθή
κου εις την παρούσαν άνθρωπίνην κατάστασιν. Προς τούτοις 
άξιούσιν δτι τό άνθρώπινον γένος, έν τη πρωτογόνω αύτον 
καταστάσει, ήν κατά πολύ υποδεέστερον τού άνθρωπίνου 
γένους τής σήμερον, δτι ή εξέλιξις φέρει την άνθρωπότητα 
όλονέν εις τά πρόσω, και δτι ή έπομένη βαθμίς πρός τά 
εμπρός, <5ίά παν άνθρώπινον δν, είναι ή μεταμόρφωσις, ή 
εξέλιξις αύτού εις κατάστασιν πνευματικήν, εις κατάστασιν 
άγγέλων και θεών ή δαιμόνων.

Πάντα ταύτα είναι λίαν κολακευτικά διά την υπερηφανίαν 
τού είκοστού αίώνος διότι, καίτοι άφ 9 ενός ή τοιαύτη θεωρία 
άνομολογεΊώς πρόγονον αύτον κτήνος τι τής κατωτάτης νοητι- 
κής βαθμίδος, άξιοι υπέρ εαυτού άφ9ετέρου τά ϋφιστα προσόντα 
καί κατορθώματα, εις άεχει άφιχθή, ώς έπίσης καί μέλλουσάν 
τινα περαιτέρω άνύψωσιν. Ου<5ε περιορίζεται ή τοιαύτη δο
ξασία εις τους λαούς τών πεπολιτισμένων χωρών καί μόνον 
κατά γενικόν τινα τρόπον πάντες οι εϊδωλολατρικοί λαοί, 
άκόμη καί οι άγριοι, εχουσιν ούσιωδώς τήν αύτήν περί άν- 
θρώπου πεποίθησιν, μέ τήν διαφοράν δτι ούτοι δεν άνάγουσι 
τόσον δπίσω καί τόσον μακράν τήν καταγωγήν αύτού. *Η
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δοξασία αυτή ευρίσκει ύποστηρικτάς μεταξύ πάντων ιών 
έθνικώνφιλοσόφων, κα\, μέχρι, βαθμού τίνος, αϋτη υποστη
ρίζεται, υπό τών έπιστημόνων της σήμερον, οΐτινες, καίτοι 
διατυπούσι τό ζήτημα δλως διαφόρως, ούχ9 ήττον δμως 
άγαπώσι να έντρυφώσιν εις έλπίδας μελλούσης ζωής κατά 
τους δρους τής εξελίξεως, και Ικανοποίησή ούτως ή ματαιο- 
δοξία των κατά τρόπον επ’ ούδενί λόγω συμφωνοΰντα προς 
τα Ιδια αυτών έπιστημονιχά εξαγόμενα, καθ ' δσον αφόρα τον 
σπινθήρα τής ζωής έν τώ άνθρώπω .

Ο ΑΝ Θ ΡΩ Π Ο Σ Ω Σ  Θ Ε Ω Ρ Ε ΙΤ Α Ι Υ Π Ο  Τ Η Σ  
Ε Π ΙΣ Τ Η Μ Η Σ .

*Η έπιστημονική άπόκρισις εις τό ζήτημα, Τ ί είναι ό άν
θρωπος; εις άπλήν γλώσσαν έκτιθεμένη, θά ήδύνατο νά δ ια - 
τυπωθή ώς εξής: eΟ άνθρωπος είναι ζώον τού υψίστου εξ δ -  
λων τών μέχρι τοΰδε άναπτυχθέντων και γνωστών τύπων. 
Κέκτηται σώμα τό όποιον διαφέρει του σώματος τών λοιπών 
ζώων, κα θ ' ότι τούτο είναι ή ύψίστη και εύγενεστάτη σω
ματική άνάδειξις και άνάπτυξις. Η  εγκεφαλική αύτού κατα
σκευή άντιστοιχεΐ προς την τών κατωτέρων ζφεον, άλλ* είναι 
τής μάλλον έξοχώτερον άνεπτυγμένης και έξηυγενισμένης 
τάξεως, μετά έπιπροσθέτων καί μεγαλειτέρων δυνάμεων και 
προσόντων, άτινα καθιστώσι τον άνθρωπον φύσει κυρίαρχον 
καί βασιλέα τών υποδεεστέρων αύτού πλασμάτων. Ή  πνοή 
ή τό πνεύμα τής ζωής τον ανθρώπου είναι ταύτόν προς τό 
τών λοιπών ζώων. *0 όργανισμός καί 6 σπινθήρ τής ζωής 
χοϋ ανθρώπου προέρχονται εκ τών γεννητόρων αύτού, κατά 
τον αύτόν ακριβώς τρόπον καθ ’ δν τά ζώα λαμβάνουσι 
την ζωήν καί τά σώματα αύτών άπό τών γονέων των.

*Η έπιστήμη άναγνωρίζει πάντα άνθρωπον ώς ψυχικόν ή 
αισθητικόν δν. Κ α θ 9 δσον δμως άφορα τό μέλλον τήν αιω
νιότητα τής άνθρωπίνης ύπάρξεως, ή έπιστήμ η ούδεμίαν ά -  
πολύτως σχετικήν νύξιν εχει νά προσφέρη, μηδέν εύρίσχουσα 
έπι τού όποιου νά στηρίξη συμπέρασμα, ή ακόμη καί λογι
κήν τινα υπόθεσιν. *Η έπιστήμη, έντούτοις, καίτοι ουδόλως
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φιλοσοφεί έπι τον σημείου τούτου, ελπίζει όμως εις τι μέλ
λον συμφώνως προς τάς άρχάς της έξελίξεως, και τό όποιον 
πιστεύει δύναται ν 9 άνιχνεύση εις τό παρελθόν. *Η επιστήμη 
είναι υπερήφανος διά τάς ρηθείσας εξελικτικός διαβα
θμίσεις, τάς μέχρι- τούδε έπιτελεσθείσας υπό του θεού αύτής, 
τον φυσικού νόμου , «αί εύελπιστει ότι ή ίδια λειτουργία των 
φυσικών νόμων θέλει φέρει τελικώς την ανθρωπότητα (ανευ 
τής μεσολαβή σε ως προσωπικού Θεού) εις άσυγκρίτως περισ
σότερον θεοειδείς χαι κυριάρχους όρους και συνθήκας παρά 
τούς παρόντος τοιούτονς.

Ο ΑΝ Θ ΡΩ Π Ο Σ Ε Ξ  Α Π Ο Ψ Ε Ω Σ Τ Ω Ν  ΓΡ Α Φ Ω Ν .

9Η  των Γραφών διδασκαλία έπι τού ζητήματος, καίτοι 
συμφωνούσα έπι τινων σημείων προς άμφοτέρας τάς δύο προ- 
εκτεθείσας δοξασίας, άμφισβητεΐ ταντας κατά τον μάλλον 
άπόλυτον τρόπον έπι τινων έκ τών σπουδαιότατων αυτών 
άρχών. Α ί Γραφαι δεν θεωρολογούσιν, [ αλλά, ώς φωνή ]  
άποκάλυψις τού Θεού, όμιλούσι δέοντως μ ετ9 έμφάσεως και 
κύρους, διακηρύττουναι τά περί τής άρχής τού παρόντος και 
τού μέλλοντος τού άνθρωπον. *Η διδασκαλία δέ τών Γ ρα
φών είναι ή μόνη συνεπής, και έπομένως ή μόνη άληθώς 
έπιστημονική «αί δρθόδοξος διδασκαλία έπι τού υπό έξέτα- 
σιν ζητήματος. yΑ λλ* ή υπό τών Γραφών διατύπωσις και 
εκθεοις τού ζητήματος δεν θωπεύει ουδέ κολακεύει την άν- 
θρωπίνην νπερηφανίαν δεν παριστα τον άνθρωπον ώς τον 
έξελικτήν εαυτού, ουδέ άποδίδει τοιούτόν τι γεγονός εις 
θεόν τής φνσεως, ό όποιος δεν είναι Θεός. *Η τών Γ  ραφών 
περί άνθρωπον διδασκαλία άποδίδει εις τον Θεόν την δόξαν 
διά την άρχικήν αύτού δημιουργίαν ( έν τώ Ά δά μ ), κατά 
την θείαν ομοιότητα, και έπιρρίπτει εις τον άνθρωπον την 
μομφήν διά την άποτν χίαν αυτού δπως διατηρήση την ομοι
ότητα ταύτην, διά την εις αμαρτίαν πτώσιν αυτού, και δ ι9 
δλας τάς συνέπειας τής αμαρτίας— τάς διανοητικός, και τάς 
φυσικός, ώς «αί την ηθικήν μέχρι θανάτου πτώχευσιν και 
εξάντλησίν τον. *Η Γραφική διδασκαλία άποδίδει έπίσης efe
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τον Θεόν την τιμήν, άποκαλνπτονσα ήμΐν ιό ελεος και την 
μεγαλοφροσννην αυτόν προς τον άν&ρωπον9 έν τη πεπτωχνία 
αυτού καταστάσει, έν τη προνοία αυτόν περί άπολντρώσεως 
τον άν&ρώπον, και άποκαταστάσεως αύτον εις την άρχικήν 
αύτον κατάστασιν, διά χειρός τον Λντρωτον τον άν&ρώπον, 
κατά τον Χιλιετή αιώνα.

Γόνιμος πηγή σνγχύσεως εις την διάνοιαν πολλών Χρι
στιανών μελετώντων έπι τής φνσεως τον άν&ρώπον, και 
ιδίως πειρωμένων να σχηματίσωαι πεποίΰησιν περί τον τι αί 
Γραφαι διδάσκονσιν έπι τον ζητήματος, είναι ή άποτνχία 
αύτών εις ιό να διακρίνωαι μεταξύ άν&ρωπότητος έν γένει 
και τής 9Εκκλησίας, τον μικρόν ποιμνίον, το όποιον ό Θεός 
εκλέγει έκ τών άν&ρώπων κατά την διάρκειαν τον παρόντος 
αιώνος, και παρασκενάζει αύτούς καταλλήλονς διά νέας και 
νπερανϋρωπίνονς πνενματικάς σνν&ήχας. Άποτνγχάνοντες 
δέ να «όρϋοτομώσι τον λόγον χής άλη&είας», έφαρμόζον- 
σιν έπι πάντων τών άν&ρώπων ταί δηλώσεις και νποσχέ 
σεις τών Γ  ραφών, και ιδίως τής Καινής Δια&ήκης, αΐτινες 
άπεν&ννωνται μόνον εις την τάξιν τής 9Εκκλησίας, και αχ
τίνες ονδεμίαν σχέσιν έχονσι προς τάς περί άποκαταστάσεως 
έλπίδας, αΐτινες άφορώσιν άπαν ιό άν&ρώπινον γένος. «ΑΙ 
μέγισται και τίμιαι ανται έπαγγελίαι» είναι κατ9 άναλογίαν 
τόσον άπραγματοποίητοι κα#’ όσον άφορα τον κόσμον, όσον 
ανται είναι άλη&εϊςχαι πραγματοποιήσιμοι χα&9 όσον άφορα 
την 9Εκκλησίαν, Οντωςέπιπαραδείγμάτι, παρανοοννταιοί λό
γοι τον Απόστολον, «ιό μέν σώμα νεκρόν διά την αμαρτίαν, ιό 
δε πνεύμα ζωή διά τήν δικαιοσύνην» ( Ρ ω μ .η '. 10), οι όποιοι 
εφαρμόζονται μόνον έπι τής 9Εκκλησίας : τοιοντοτρόπως δέ 
και αί Ιδικοι και ιδιαίτεροι όροι και σνν&ήχαι τής κλήσεως τής 
9Εκκλησιας, κατά τον παρόντα Εναγγελικόν αιώνα, εξηγούνται 
ώς σημαίνοντες τό α το, άναφορικώς προς όλην τήν άν&ρω- 
πότητα. Αί λέξεις «νεκρόν» και «ζωή» χρησιμοποιούν
ται κατά σχετικήν σημασίαν, περί εκείνων οΐτινες, δικαιω- 
ϋέντες διά πιστεως, διά τής χάριτος τον Θεού, λογίζονται 
ώς άπαλλαγέντες έν ταντώ άπό τής καταδίκης τον ΰανάτον 
προς τον σκοπόν όπως παραστήσωσι τα σώματά των ζώσαν
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θυσίαν, λογαριάζοντες και μεταχειριζόμενοι τα σώματά των 
ώς νεκρά, καθ 9 δσον αφόρα τα γήϊνα δικαιώματα 
αυμφέροντά των · και λογαριάζοντες έαντονς ώς μη όντας 
πλέον σαρκικά η ανθρώπινα όντα, άλλ9 ώς «νέα χτίσματα», 
άποκυηθέντα εις νέαν φύσιν διά των υποσχέσεων του Θεού. 
βΩς τοιοντοι δ έ , οι δεδικαιωμένοι και ηγιασμένοι πιστοί (η  
5Εκκλησία) άναγνωρίζονσιν έαντονς, από {λείας άπόψεως} 
ώς λαβόντες νέον πνεύμα ζωής διά τής ένεργείας τής εις 
Χριστόν πίστεως και τής εις αύτόν νπακοής Άλλα παρό
μοια εκδοχή και χρήσις των λέξεων «νεκρόν» και «ζωή», 
έν σχέσει προς τον κόσμον, ήθελεν είσθαι δλως ανάρμο
στος, διότι ό κόσμος δεν έχει άλλην τινά φνσιν εκτός τής 
μιας ανθρώπινης φύσεως διότι ό κόσμος δεν ά ν ε γ ε ν -  
ν ή θ η ,  καθ’ οιανδήποτε έννοιαν τον λόγον,

'Έτερόν τι χωρών, συχνάκις έπι τον κόσμον έσφαλμένως 
έφαρμοζόμενον, χαι τό όποιον ανήκει εις τα αφιερωμένα τ έ 
κνα τον Κυρίου, λέγει; « Έ χο μ εν  τον θησαυρόν τούτον έν 
όστρακίνοις σκενεσιν, ΐνα ή υπερβολή τής δννάμεως ή τον 
Θεού και μη εξ ημών», ( Β , Κ ορθ . δ ', 7 ,)  Και έ ντανθα τα 
λεγάμενα άφορώσι μόνον την 9Εκκλησίαν, τους λαβόντας τον 
νέον νουν, την νέαν φνσιν. Ούτοι έχουσι τον θησαυρόν τού
τον τής νέας φνσεως, έν τώ φνσιχώ σώματι, ιό οποίον λο
γίζεται ώς νεκρόν, και έντανθα καθορίζεται ώς «δστράκινον 
σκεύος», 'Η  τοιαύτη δε παραδειγματική έξειχόνησις είναι έν- 
τελώς δρθή, άναφορικώς προς τήν τάξιν εις ήν εφαρμόζεται, 
τήν Εκκλησίαν, άλλ9 είναι καθ 9 ολοκληρίαν εσφαλμένη να έ -  
φαρμόζηται έπι τής άνθρωπότητος έν γένει, χαι νποτίθηται 
ότι παν ανθρώπινον ον εχει ουράνιον θησαυρόν ή νέαν φύ
σιν, χαι ότι τοιουτοτρόπως παν ανθρώπινον σώμα είναι και 
έν δστράκινον σκενος ή δοχεΐον διά τοιαύτην νέαν φύσιν, *0 
κόσμος δεν έχει είμή μίαν μόνην φνσιν, τήν άνθρωπίνην 
τοιαύτην: δεν έχει καμμίαν άλλην νέαν φνσιν, είτε ώς θησαυ
ρόν, είτε υπό οιανδήποτε άλλην σημασίαν ουδέ υπάρχει οι- 
αδήποτε νπόσχεσις ότι θέλει έχει ποτέ τοιαύτην. Τουναντίον 
ή υψίστη δυνατή φιλοδοξία, ήτις μέλλει να προσφερθή ποτέ 
εις τήν ανθρωπότητα, συμφώνως προς τον θειον Λόγον τής
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επαγγελίας, είναι ή « ά π ο κ α τ ά ό τ α ό ι ς » — νά έπαναχθή 
όηλ. εις την πλήρη τελειότητα τής ανθρώπινης φύσεως, τής 
άπολεσθείσης έν Έ δέμ  και άπολυτρωθείσης έπι Γολγοθά. — 
Π ράξ. γ '.  1 9 - 2 3 .

Κατά τον αυτόν τρόπον θά ήδννάμεθα νά άποδείζω μεν 
την άληθή έννοιαν πληθύος δλης άλλων εδαφίων, τα όποΓα 
ονδεμίαν σχέοιν και εφαρμογήν εχουσιν έπι τον ανθρωπίνου 
γένους έν γένει, αΑΑ’ απλώς έπι τής άφιερωμένης ’Ε κκλη
σίας, έπι τών άναγεννηθέντων διά του αγίου Πνεύματος εις 
νέαν πνευματικήν φύσιν. Θα είναι δέ ώφέλιμον διά πάντας 
ιό νά παρατηρήσωσι προσεκτικώς τάς προσφωνήσεις, δΓ ών 
δ Απόστολος αρχίζει τάς διαφόρους αύτού έπιστολάς. Αυται 
δεν άπευθύνονται, ώς ιινες ύποθέτουσι, προς τήν ανθρωπό
τητα έν γένει, άΑΑα πρός χήν 5Εκκλησίαν, προς τους «αγίους, 
τους οικείους τής πίστεως».

Δέον δθεν να τηρώμεν υπό άψιν ότι, πραγματευόμενοι έν 
τώ παρόντι κεφαλαίω ιό ζήτημα. Τι είναι ό άνθρωπος; δεν 
πραγματευόμεθα ιό ΐί είναι ή 5Εκκλησία, ή «νέα κτίσις» έν 
Χριστώ*Ιησού, ουδέ τί είναι ή πνευματική φύσις εις τήν ό 
ποιαν άποκυε ΐται ήδη ή ’Εκκλησία εκ του Πνεύματος, και 
τής οποίας φύσεως θέλουσι γείνει μέτοχοι τή πρώτη άνα- 
στάσει οι άποτελοϋντες αυτήν, άν μείνωσι πιστοί μέχρι τέλους, 
*Ό,τι ένταϋθα πραγματευόμεθα είναι, τουναντίον, ό πρώτος 
*Αδάμ και τά τέκνα αύτού. Θέλομεν νά γνωρίζωμεν όποιοι 
ειμεθα και τι ειμεθα εκ φύσεως ώς γένος, — Τ ί είναι ό ά ν 
θ ρ ω π ο ς ;  Τοιουτοτρόπως δέ δυνάμεθα νά κατανοήσωμεν 
καλλίτερον α π ό  τ ί  ϊπεσεν ό άνθρωπος, ε ί ς  τ ί  επεσεν ό 
άνθρωπος, α π ό  τ ί  άπελυτρώθη ό άνθρωπος, και ε ί ς  τ ί  
θά έπαναχθή ό άνθρωπος, και λοιπά συγγενή πρός ταϋτα 
ζητήματα.

ΑΝΘ ΡΩ Π Ο Σ, — Σ Ω Μ Α , Π Ν Ε Υ Μ Α , Ψ Υ Χ Η .

Παραδεχόμενοι τον όρισμόν τής λέξεως «ζώον» ώς ση
μαίνοντα— «αισθητικός, ζών δργανισμός, » ούδένα πρέπει 
νά εχωμεν δισταγμόν εις τό νά κατατάξωμεν τον άνθρωπον
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ώς εν έκ των επι γης ζώων, και ώς τό πρώτιστον, χαι τον 
βασιλέα έπι πάντων των λοιπών και μέχρι τούτον αί Γ ρα -  
φαϊ σνμφωνοΰσι πληρέστατα προς τα έπι τούτον πορίσματα 
της έπιστήμης.Δώμενδεπροσοχήν εις το έπι κεφαλής τον πα 
ρόντος κεφαλαίον έδάφιον. 9Εναντώ  6 Προφήτης Δαβίδ νπο- 
δεικνύει ότι 6 άνθρωπος, καθ’ δσον αφόρα χήν φύσιν αύτον, 
είναι νποδεέστερος των αγγέλων, κεφαλή δέ και βασιλεύς 
έ φ ’ δλων των γήινων πλασμάτων, 6 αντιπρόσωπος τον 
Θεόν εις πάσας τάς κατωτέρας τάζεις τών αισθητικών 
ον των.

ΑΙ Γραφαι ονδαμον μαρτνρονσιν, είτε αμέσως, είτε καθ 9 
υπαινιγμόν, δτι τμήμά τι, μέρος ή σπινθήρ τής θεότητος, 
μεταδίδεται εις παν ανθρώπινον πλάσμα χό χοιοντον είναι 
δλως άβάσιμος νπόθεσις έκ μέρονς εκείνων, οΐχινες έπ ιθν- 
μονσι νά κατασκενάσωσι θεωρίαν, καί στερούνται τον προς 
τοντο νλικον. Ή  άβάσιμος δ ’ αντη νπόθεσις, ότι μέροςει 
έκ τον Θεόν μεταδίδεται εις παν ανθρώπινον πλάσμα κατά 
την γέννησίν τον, έχρησίμενσεν ώς βάσις πολλών ψενδοδι- 
δασκαλιών και δογμάτων, χονδροειδώζ δνσφημητικών κατά 
τον θειον χαρακτήρος— xax άνενλαβών προς την θείαν σο
φίαν, δικαιοσύνην, άγάπην και δύναμιν.

Ή  νπόθεσις αντη δτι σπινθήρ τις έκ τον ©εον μεταδί
δεται εις τιάν άνθρώπινον πλάσμα κατά την γέννησίν αύτον, 
είναι έκείνη ήτις κατέστησεν άναγκαίαν την περί αδον και 
αιωνίων βασάνων θεωρίαν. eO έκ τοιαύτης άπόφεως σνλλο- 
γισμός τών δπαδών τής νποθέσεως ταύτης εϊνε ότι, έάν ό 
άνθρωπος έδημιονργήθη ώς χαι τα λοιπά ζώα, ήθελεν άπο- 
θνήσκει ώς άποθνήσκονσι χαι τα άλλα ζώα} άνεν φόβον 
περί αϊωνιότητος βασάνων άλλ’ επειδή ό Θεός μετέδωκεν 
εις τον άνθρωπον όπινθη(>ά χ ινα  εκ τ η ς  ι δ ί α ς  
α υ τ ό ν  ζ ω ή ς*  ό άνθρωπος είναι, ώς εκ τούτον, αιώνιος, 
διότι ό Θεός είναι αιώνιος, χαι σννεπώζ είναι δλως άδύνατον 
εις τον Θεόν νά εζολο&ρεύοη τό πλάσμα αύτον, χαι αν 
άκόμη ή τοιαύτη έζολόθρενσις θά ήδύνατο νά άποβή άναγ- 
καία . 9Εάν δέ ό άνθρωπος δεν είναι δννατόν νά έζολο- 
θρενθή άνάγκη νά νφίσταταί πον δι’ όλης τής αϊωνιότητος:
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9 Αφού δε άνομολογεΐται δτι οί περισσότεροι των άνθρώπων 
είναι κακοί, και μόνον «μικρόν τι ποίμινον» ευσεβείς χαι ά 
γιοι, ευάρεστοι εις τον Θεόν, συμπεραίνουσιν δτι οι ασεβείς 
ανάγκη και εχωσι μέλλον τι βασάνων, άνάλογονπρόςτό μέλλον 
της μακαριότητος δπερ παρέχεται εις τούς όλίγους ευσεβείς,
9 Α φ 7ετέρου δε πάλιν,παραδέχονται δτι ήθελε συντελέσει περισ
σότερον προς ιό συμφέρον τού άνθρώπου, περισσότερον προς 
την δόξαν τού Θεού, και περισσότερον προς την ειρήνην και 
ευημερίαν τού σύμπαντος, έάνήτο δυνατόν νά έ ξ ο λ ο θ ρ  ε υ -  
θ α κ ίι πάντες οί ασεβείς. "Ο, τι δε οϋτοι ισχυρίζονται είναι 
δτι, ό θεός, εχωντήν δύναμιν νά δημιουργή, δεν εχει την 
δύναμιν νά καταστρέψη τον άνθρωπον, ιό Ιδιον Αυτού 
δημιούργημα, διότι σπινθήρτις τής ανθρώπινης ζωής, κατ’ 
άνεξήγητόν τινα τρόπον, συνέχεται μετ' αυτού. 9Ελπίζο 
μεν έν τοσούτω νά άποδείξωμεν δτι ολόκληρος ή τοιαύτη 
ύπόθεσις είναι άπατηλή: δτι είναι δχι μόνον άνευ ούδενός 
Γραφικού στηρίγματος, άλλ* ότι είναι κατασκευασμάτων 
σκοτεινών αιώνων, άποκηρυττόμενον και άναιρούμενον 
υπό των Γραφών κατά τον μάλλον θετικώτερον τρόπον.

Α ί Γραφαι άναγνωρίζουσι τον άνθρωπον ώς συγκείμενον 
εκ δύο στοιχείων, — έκ σώματος και πνεύματος. Τα δύο 
ταύτα παράγουσι την ψυχήν, την αισθητικήν ουσίαν, ιό 
νοητικόν, αύτόν τούτον τον άνθρωπον, την ϋπαρξιν, ή 
ψυχήν, Ό  δρος «σώμα» άναφέρεται απλώς εις τον φυσικόν 
δργανισμόν. Δεν σχετίζεται δε ούτε προς την ζωήν, ήτις 
ζωογονεί αύτό, ούτε προς την αισθητικήν ουσίαν, ήτις είναι 
ιό άποτέλεσμα τής ζωογονήσεως. Το σώμα <5ev είναι ό άν
θρωπος, καίτοι δεν είναι δυνατόν νά ύπάρξη άνθρωπος άνευ 
σώματος. Το πνεύμα τής ζωής έπίσης δεν είναι ό άνθρω
πος καίτοι δεν θά ήδύνατο νά ύφίοταται ανθρώπινον γένος 
άνευ τού πνεύματος τής ζωής. *Η λέξις «πνεύμα» είναι 
εις τάς Γραφάς τής Παλαιάς Διαθήκης, έκ τής *Εβραϊκής 
λέξεως pouaj£* *Η αρχική αύτής σημασία είναι π ν ο ή *  
έντεύθεν δ 9 εχομεν την φράσιν « π ν ο η ζω ή ς» , ή « π ν ε ύ μ α  
ζωής», διότι ό σπινθήρ τής ζωής, άπαξ λαβών αρχήν, συντη
ρείται διά τής αναπνοής,
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Α ι λέξεις δμως «πνεύμα ζωής», σημαίνονσι περισσότερόν 
τι ή απλώς αναπνοήν αυται άναφέρονται εις αύτόν 
τούτον τον σηινθήρα τής ζωής> άνευ τον οποίον ή ζωή 
ήθελεν εϊσθαι αδύνατος τον σπινθήρα δ 9 αύτόν τής ζωής 
λαμβάνομεν πάντες παρά τον πατρός ημών, δστις 
ακολούθως εκτρέφεται καί αναπτύσσεται μέσω τής μητρός 
ημών. * ΕΙνε έντελώς αναληθές δτι δ σπινθήρ τής ανθρώ
πινης ζωής μεταδίδεται κατά θαυματουργικόν τινα τρόπον, 
άνομοίως τον τρόπον καθ9 δν αυτή παρέχεται εις τά κτήνη . 
Τά κατώτερα ζώα, 6 ίππος, ό κύων, οι βόεςκλπ . άποκυών- 
ται υπό τών άρρένων και γεννώνται υπό τών θηλέων, κατά 
τό Ιδιον έκαστον αύτών γένος, καί κατά τον αύτόν ακριβώς 
τρόπον, κα θ 9 δν παράγονται καί τα άνθρώηινα εϊδη ούδ9 
υπάρχει τι έν ταΐς Γ ραφαΤς τό νπαινισσόμενον τό έναντίον. 
Ή  άξίωσις περί θείας έπεμβάσεως κατά την γέννησιν τον 
άνθρώηου είναι καθαρά ανθρώπινη εφεύρεσις, προωρισμένη 
προς νποστήριξιν ψευδούς θεωρίας. Τό νά νποθέσωμεν δτι 
ό Θεός είναι ό άμεσος δημιουργός παντός ανθρωπίνου νη
πίου, γεννωμένον εις τον κόσμον, είναι νά νποθέσωμέν τι 
τό οποίον αί Γραφαι διαψεύδονσι, διότι κατά τον τρόπον 
αύτόν ό Θεός ήθελεν είσθαι ό πρωτονργός τής αμαρτίας, 
τής σνγχύσεως χαι άτελείας, ένώ αί Γ  ραφαι δ ιακηρύττονσιν 
δτι «τά έργα αύτού είναι τέλεια» (Δευτερ, λβ \ 4). Ο νχ ι! 
οι διανοητικώς, φνσικώς καί ηθικώς ελαττωματικοί δεν 
είναι ποιήματα τον Θεού. Οι τοιούτοι άπέχονσι μακράν, 
υπολείπονται μεγάλως τής καταστάσεωςτών τελείων αύτών 
προπατόρων, 9Αδάμ και Ενας, διά την δημιουργίαν τών 
οποίων και μόνον ενθύνεται ό Θεός. 3Εκείνοι <5έ οΓτινες 
άξιούσιν δτι ό Θεός δημιουργεί άπ * ευθείας παν ανθρώπινον 
δν, άποδίδουσιν εις τον Θεόν την ευθύνην διά δλην την έν τώ 
κοσμώ νπάρχουσαν ηλιθιότητα και παραφροσύνην και βλα- 
κίαν: άμφότεραι δμως ή τεΓραφή και ή έπιστήμη, άποφαί- 
νονται δτι τά τέκνα κληρονομοϋσι παρά τών γονέων των 
τάς τε κακίας χαι άρετάς των, τάς αδυναμίας ώς έπίσης

**Ίδε σελίδα 121 .
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καί τα ηροοόντα αυτών. *Ο δέ Απόστολος λίαν ρητώ ςάπο- 
φαίνεται λέγων, «Δι* ενός άνθρώπου ή αμαρτία είσήλθεν 
εις τον κόσμον, κα\ διά της αμαρτίας [ώς αποτέλεσμα] 6 
θάνατος καί ούτως εις πάντας ανθρώπους δ θάνατος διήλ-  
θεν [δ ιά  της κληρονομϊκότητος], έ φ ’ φ  πάντες ήμαρτον». 
Ό  δέ Προφήτης άναφέρει ιό ίδιον όπόταν λέγη, «Οι πατέ
ρες έφαγον δμφακα [την αμαρτίαν]; καί οι δδόντες των τέ
κνων ήμωδίασαν»— οϋτω δε πάντες διεφθάρησαν. — Ρ ω μ . 
ε '. 1 2 , *1ερμ. Αά. 29  — 3 0 , Τεζκλ ιη'. 2 .

’̂ ΙΑΑ’ Γσως ήί#εΑέ τις έρωτήσει, Δεν είναι δυνατόν τό νά 
εχη εμφυτεύσει δ Θεός σπινθήρά τινα της άφθάρτου και 
άθανάτου αύτον θεότητος εις τούς πρώτους ημών προγεν- 
νήτορας, και τοιουτοτρόπως δ σπινθήρ εκείνος νά κατέρχη- 
ται μεταδιδόμενος έ κ ώ ν  α κ ω ν  εις τούς άπογόνους; Ά ς  
εξετάσωμεν λοιπόν τί at Γραφαί άποφαίνονται έπι του ζητή
ματος τούτου, τούτο δε πράττοντες ας εχωμεν ύπ* δψιν δτι 
δεν υπάρχει έτέρα τις άποκάλυψις, εκτός τής τών Γ  ραφών 
άφηγήσεως, και επομένως εξ αύτών δυνάμεθα νά γνωρίζωμεν 
παν ο,τι είναι δυνατόν νά γνωσθή έπι τού ζητήματος παρ’ οι- 
ουδήποτε. Τι δέ εύρίσκομεν εις την έν τη Γενέσει άφήγησιν περί 
τού άνθρώπου ,· Εύρίσκομεν, πράγματι, οτι ή δημιουργία τού 
άνθρώπου άναφέρεται λεπτόμερέστερον} ένω ή τών άλογων 
κτισμάτων δεν άναφέρεται λεπτομερώς. Εύρίσκομεν, προς τού-  
τοις, δτι τά εκεί εκτιθέμενα εκτίθενται εις γλώσσαν άπλουστά- 
την}καί δτι ουδέ την ελαχίστην νύξιν διαλαμβάνουσι περί μετα- 
δόσεως ύπερανθρωπίνου τίνος σπινθήρος ζωής ή ουσίας. 
*Η υπέρ τά ζώα υπεροχή τού άνθρώπου, κατά την έν τή 
Γενέσει παρεχομένην ήμΐν άφήγησιν, δέν συνίσταται εις τό 
ότι ούτος κέκτηται ιδιαίτερόν τι είδος πνοής ή πνεύματος, άΑΑα 
εις τό δτι 6 άνθρωπος κέκτηται άνωτέραν κατασκευήν, νπέρ- 
τερον σώμα, λεπτότερόν τινα δργανισμόν, — εις τό δτι ούτος 
είναι πεπροικισ μένος μέ έγκεφαλικόν δργαν ισμόν, δστις κα
θιστά αύτόν Ικανόν νά σκέπτηται καί λογικεύηται έπι έπ ι-  
πέδων άσυγκρίτως νπερτέρων καί πέραν τής νοημοσύνης 
τών κατωτέρων ζφων, τών αΑό^ων κτισμάτων. Ύ π ό  τήν 
εποψιν δέ ταύτην εύρίσκομεν δτι 6 άνθρωπος έδημιουργήθη
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σάρκινον ομοίωμα τον Δημιουργόν του, δστις είναι πνευ
ματική νπόστασις.— Τωάν δ '. 2 4 .

ΤΟ Π Ν Ε Υ Μ Α  Τ Ο Υ  ΑΝ Θ ΡΩ Π Ο Υ.

*Ως ήδη παρετηρήσαμεν ( * ) η  λέξις «πνεύμα» εις την 
παρ9 ήμΐν εκ τού *Εβ(>αΐκον μετάφραοιν της Παλαιάς Δια
θήκης μεταφράζει την 'Εβραϊκήν λέξιν QOvα χ  9 και συνε
πώς, δπως δρθώς έκτιμήσωμεν την λέξιν π ν ε ν /μ α  έν τώ 
Λόγω τον Θεόν, δέον να τηρώμεν πάντοτε νπΎ δψιν την εις ιό 
πρωτότυπον άποδιδομένην σημασίαν τής λέζεως, την οποίαν 
ή λέξις π ν ε ν /μ α  μεταφράζει. 'Ως εϊδομεν δε, ή λέξις 
π ν ε ν /μ α  πρωτίστως και κυρίως σημαίνει ά ν ε μ ο ν ,  κατά 
δεύτερον δε λόγον εφαρμόζεται έπι οϊασδήποτε α ο ρ ά τ ο υ  
δ υ ν ά μ ε ω ς .  9Ε ν  σχίσει δέ προς τον Θεόν εϊδομεν δτι αϋτη 
σημαίνει δτι ό Θε δς είναι κ ί χ υ ρ ό ς *  π α ν τ ο δ ύ ν α μ ο ς ,  άΑΑ’ 
α ό ρ α τ ο ς .  Άναφορικώςδε πρόςτήν έπιρροήν και ένέργειαν 
τού Θεού χρηο ι μ οποίον μέν η, αϋτη ύπεμφαίνει δτι αύταιάπορ- 
ρέουσιν εξ αοράτου τίνος δυνάμεως 5Εφαρμόζεται δ Α κ ο 
λούθους έν σχέσειπρός τον VOUV* διότι και ό νους είναι δύ- 
ναμις άόρατος, άψανοτος οι λόγοι είναι ωσαύτως α ό ρ α τ ο ι  * 
άλλ’ ένέχονσι δύναμιν η  ζ ω η  αυτή, καίτοι κατάπάνταπερι- 
σπούδαστος, και πανταχού διήκονοα, είναι άόρατος δύναμις 
ή ϊδιότης, ώς ό ηλεκτρισμός: επομένως ή λέξις πνεύμα εφαρ
μόζεται εις δλα τα διάφορα ταύτα αντικείμενα. 'Ως συμπέρα
σμα, δθεν, έχομεν τό δ, τι αι Γραφαι όμιλοϋσι περί τού πνεύ
ματος τον νού ημών, τής αοράτου δυνάμεως τον νού, τον 
πνεύματος τον ανθρώπου, τής νοητικής δυνάμεως καιθελή- 
σεως τον ανθρώπου ακολούθως περί τού πνεύματος τής ζωής, 
τής δυνάμεως τού ζην, ήτις κινεί τα σώματα ημών και πάσαν 
την κτίσιν περί τον Πνεύματος τού Θεού, τής δυνάμεως ή 
επιρροής, την οποίαν ό Θεός έξασκεϊ, είτε έπι τών έμψύχων 
ή έπι τών αψύχων πραγμάτων τού πνεύματος τής σοφίας, 
τής συνετής και σώφρονος διανοίας περί τού πνεύματος τής

(*) Ί δ ε  σελίδα. 2 1 0 - 1 1 .
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αγάπης, τον υπό αγάπης κινονμένον νον η δια&έοεως ωσαύ
τως περί τον πονηρού πνεύματος και τον πνεύματος της κα
κίας και μοχ&ηρίας, τ.ε. τον νπό μοχ&ηρίας κα\ κακεντρεχείας 
κινονμένον νον ή <5ια#£σεως. 9Επίσης περί τον πνεύματος 
της άληϋείας, της νπό τής άληϋείας, δηλονότι, διενεργονμένης 
έπιρροής η δννάμεως, και τον πνεύματος τον κόομον, ήτοι 
περί της έπιρροής και δννάμεως ήν 6 κόσμος εξασκεΐ. Κατά  
τον αύτόν έπίσης τρόπον αι έπονράνιοι υπάρξεις περιγράφον-  
ται ώς πνεύματα, άόρατοι δηλ., υπάρξεις, τοντέστι, κάτοχοι 
δννάμεως, νοημοσύνης, κλπ. Ή  προσωνυμία αντη εφαρμό
ζεται ονχι μόνον εις τον Θεόν, τον Πατέρα, περί τον οποίον 
ό Κύριος ημών *Ιησούς εϊτε, «Πνεύμα ό Θεός», άλλ’ εφαρ
μόζεται έπίσης καί εις τον Κύριον ημών *Ιησονν, άπό τής 
άναστάσεώς τον, διότι περί αύτον άναγράφεται έν ταΐς Γ ρα- 
φαΐς, « 'Ο δ έ  Κύριος τό Πνεύμά έστι». 9Επίσης εφαρμόζεται 
εϊς τους άγγ έλους και εις την 9Εκκλησίαν, ήτις βεβαιονται ότι, 
εις *ήν πρώτην άνάστασιν, έκαστος νικητής έκ τών μελών 
αύτής &ά εχη πνευματικόν σώμα. 9Επίσης ό Σατανάς και οι 
συνεταίροι αύτον άποκαλοϋνται πνεύματα, ώς όντες αόρατα 
όντα, και έντοντοις κάτοχοι δννάμεως και ισχύος.

Ο ΟΡΟΣ Π Ν Ε Υ Μ Α  Ε Ν  Σ Χ Ε Σ Ε Ι  Π Ρ Ο Σ  Τ Η Ν  
Ν Ε Α Ν  Φ Υ Σ ΙΝ  Ε Ν  ΤΗ ι Κ Α ΙΝ Η ι Δ ΙΑ Θ Η Κ Η ι

9Εξετάζοντες την χρήοιν τον όρον π ν ε ύ μ α  έν σχέσει 
προς τον άν&ρωπον, παρατηροϋμεν δτι: — ( 1 )  ΟΙ όροι 
« π ν ε ί/μ α »  καί π ν ε υ μ α τ ικ ό ς ,  έν τή Καινή Αια&ήκη, είσι 
σνχνάκις έν ΧΟηοει καί άναφέρονται (α ) εις την θ ε λ η ι ί ι ν ,  
ιδίως δε εις τον ν έ ο ν  VOVV* τό νέον φρόνημα τών «αγίων», 
τών άναγεγεννημένων διά τον Λόγου καί τον Πνεύματος τού 
Θεού. Τά «νέα δέ κτίσματα έν Χριστώ» καλούνται εις 
μεταλλαγήν φνσεως, άπό τής άν&ρωπίνης εις πνευματικήν 
τοιαντην, και εχονσι τήν νπόσχεσιν ότι, εάν έμμείνωσι 
πιστοί, έν τή άναστάσει &ά λάβωσι ( β ) π ν ε υ μ α τ ικ ά  da>* 
μ α χα 9 όμοια προς τό μετά τήν άνάστασιν σώμα τού Χ ρ ι
στού, καί όμοια προς τό ένδοξρν πρόσωπον τού Π ατρός .
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9Ε ξ  άπόψεως τούτον ή μέλλονσα αύτών έλπις και προσδο
κία, ή ελπίς και προσδοκία τής 5Εκκλησίας, ορίζεται ώ ς ( γ )  
π ν ε υ μ α τ ι κ ή  κ α ι  ο υ ρ α ν ία ,  έν άντι&έσει προς τάς έλπίδας 
και υποσχέσεις τάς οποίας {λέλει κληρονομήσει ή άν&ρωπότης 
κατά την Χιλιετή Βασιλείαν, *0 ορισμός πνεύμα είναι έπί-  
σης έν χρήσει (δ )  αναφορικούς προς τους α γ γ έ λ ο υ ς ,  οΐτινες 
έκ φνσεως είναι π ν ε υ μ α τ ι κ ά  όντα — ονχι Σ α ρ κ ικ ά  
τοιαϋτα, Ή  έννοια δμως τον α ο ρ ά τ ο υ  συνοδεύει και έξυ- 
πακούεται πάντοτε εις τάς λέξεις π ν ε ύ μ α  και πνευματικός, 
οσάκις και οπότε αυταί είσιν έν χρήσει, Παρα&έτομεν δε έν 
τοΐς έπομένοις παραδείγματα τινα τής τοιαύτης χρήσεως των 
έν λόγω λέξεων: —

(α ) « *0 Παύλος ε&ετο έν τω π ν ε υ μ α τ ι  [εις τον νουν 
την έλέλησιν αυτού ]---πορεύεσ&αι εις rΙεροσόλυμα» — Πράξ.

21.
(α)«Τού Παύλου παρωξύνετο ιό π ν ε ύ μ α — [ό νούς, τά 

αίσ&ήματα] αύτού έν αύτώ, ΰεωρονντος κατείδωλον ονσαν 
την πόλιν» . — Πράξ, ι ζ ' ,  16,

( α)  « *0 Άπολλώς ήν κατηχημένος την οδόν τού Κυρίου, 
ζέων τ φ  π ν ε υ μ α τ ι  [εχων ΰερμόν, διακαές άΐσ&ημα] Ιλά- 
Αεί και έδίδασκεν ακριβώς τά περί τον Τησού», — Πράξ,  
ιη', 5 ,

(α )  «Μάρτυς μού έστιν ό Θεός, ω λατρεύω έν τω π ν ε ύ 
μ α  τ ι  μου [  τον νέον μου νούν, την νέαν μου καρδίαν, ιό 
άνακεκαινισμένον θέλημά μου], έν τω Εναγγελίω τον Υιού 
Αύτού Ρωμ, α'. 9,

( α ) « 9Εγώ μέν άπών τω σώματι, παρών δέ τω π ν ε υ -  
μ α τ ι  [διανοητικώς] ήδη κέκρικα ώς παρών» ,— Α, Κορ&, 
ε', 3-

( α ) «Τού πραέως και ήσυχίον π ν ε ύ μ α τ ο ς  [ ν ο ύ ,δ ια -  
&έσεως] » , — Α, Π έ τρ ,γ ' ,  4-

(α )  «Σπείρεται σώμα ψυχικόν, έγείρεται σώμα π ν ε υ μ α 
τ ι κ ό ν » . — Α, Κορ&. ιε', 44-

(β)  « *Εστι σώμα ψυχικόν, £στι και π ν ε υ μ α τ ι κ ό ν » . —
Α, Κορΰ, ιε', 44-

(β) «Ον πρώτον τό π ν ε υ μ α τ ικ ό ν » .  — Α, Κορ&, ιε', 46-
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(β)«Έπειτα τό πνευματικόν». — A . Κορ&. ιε '. 46 .
(γ) « Τό φρόνημα τον π ν ε ύ μ α τ ο ς  [του υπό τον άγιον 

Πνεύματος και θελήματος τον θεόν διοικουμένον νον] 
ζωή και ειρήνη».—Ρ ω μ .η '.  6.

(γ )« Υ μ είς  οϊ π ν ε υ μ α τ ικ ο ί  [οΐ εκ τον πνεύματος άναγε- 
γεννημένοι και κάτοχοι τον νέον νον] καταρτίζετε τον τοιον -  
τον έν π ν ε υ μ α τ ι  [δια&έσει] πραντητος» .— Γαλατ. στ . 1 .

(γ) « Ό  Θεός και Πατήρ τον Κυρίου ημών *Ιηοον Χ ρί
στον ηνλόγησεν ημάς έν πάση ευλογία π ν ε υ μ α τ ι κ ή  [πνευ
ματικόν είδους]έν τοΐςέπουρανίοις ένΧριστώ ». — 9Εφεσ. a . 3.

(γ) «Πληρονσϋε έν Π ν ε υ μ α τ ι [διά τον άγιον Πνεύμα
τος τον Θεόν]  λαλονντες έαντοΐς ψαλμοΐς και νμνοις και 
φδαΐς π ν ε υ μ α τ ι κ α ϊ ς  [ με ϋμνονς συμφώνους προς τό νέον 
υμών πνεύμ α ]» ,—9Εφεσ. ε ' . 19.

(γ) « “Ιναπληρω&ήτε την έπίγνωσιν τον θελήματος αυτόν, 
έν πάση σοφία και συνάσει π ν ε υ μ α τ ι κ ή  [εις κατανόησιν 
πάντων τών ζητημάτων τών σχετιζομένων προς την νέαν 
υμών πνευματικήν σχέσιν πρός τον Θεόν και ιό σχέδιον 
αυτόν]» .—Κολοσ. α '. 9 .

(γ) « Και αύτοι ώς λί&οι ζώντες οίκοδομεΐσ&ε όικος π ν ευ  - 
μ α τ ικ ό ς  [οικογένεια πνευματικής τάξεως ή είδους]». — 
A . Πέτρ. β ' . 5 .

(δ) «Παιδίσκη εχονσα π ν ε ύ μ α  [αόρατον δύναμιν] Π ύ -  
&ωνα» — έπικοινωνονσα μετά τών πεπτωκότων πνευμάτων. 
—Π ράξ. ιστ . 16.

(δ) <<eO Παύλος έπιστρέψας τώ π ν ε υ μ α τ ι  [τό πονηρόν 
πνευματικόν ον, ιό όποιον κατείχε τήν παιδίσκην] είπε, 1Ια -  
ραγγέλλω οοι ...έξελ&εϊν α π ’ αύτής».—Π ράξ. ιστ . 18 .

(δ) <ΚΤά π ν ε ύ μ α τ α  τα πονηρά έξεπορενοντο άπ 
αυτών».—Π ρ ά ξ .ιϋ '.  12, 13.

(δ) « Άποκρι&έν τό π ν ε ύ μ α  ιό πονηρόν, είπε.»  — 
Π ράξ. ιϋ '. 15.

(δ) « Οι Σαδδονκαΐοι λέγονσι μη είναι άνάστασιν, μήτε 
άγγελον, μήτε π ν ε ύ μ α » .  — Π ράξ. κ γ '. 8.

( δ ) « Ε ί  δε π ν ε ύ μ α  έλάλησεν αύτώ ή άγγελος» . — 
Π ράξ. κ γ '. 9.
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Π Ν Ε Υ Μ Α  Ε Ν  Τ Η ι Π Α Α Α ΙΑ ι Δ ΙΑ Θ Η Κ Η ι.

( 2 ) 'Η λέξεις «πνεύμα» είναι έν Χρήαει αντί τον ανθρώ 
πινον γένονς έν γένει, Ιδίως έν τή Π α λ α ια  Διαθηκη πάντοτε 
δμω ς εϊτε αναφορικούς ( ε ) π ρ δ ς  τδ πνενμα τη ς  ζωής*  
τον ζωογόνον σπινθήρα τον όποιον 6 Θεός ήναψεν έν τω  
Ά δ ά μ , και δστις εκτοτε (ελαττω ματικός) μετεδόθη και εϊς 
τούς άπογόνονς αύτον, και ιό όποιον είναι αόρατος όνναμις 
ήίδιότης, ή (στ) το  πνεύμα τον ν ο ν ,  τήςδιανοίας, την θ έ -  
λησιν, τήν αόρατον έπίσης δύναμιν, ή οποία διέπει και διεν- 
θννει την ζωήν.

ΡΟ ΥΑ Χ ,Π Ν ΕΥΜ Α-Ω Σ ΖΩΟΓΟΝΟΣ ΔΥΝΑΜΙΣ.

'Ομιλοΰντες περί τής δημιονργίας τον άνθρώ πον  ο, τι 
κνρίω ς έννοονμεν είναι ιό πνεύμα τ π ς  ζ ω ή ς — ή πνοή 
τής ζω ή ς,Α ί Γραφ αϊ δε δεικννονσιν ήμΐν ότι ιό πνενμα αύτό 
τής ζοοής είναι κοινόν εις πάντα τά κτίαματα τον Θ εόν, και 
δεν ανήκει άποκλειστικώς εις τον άνθρωπον, ώς τά επόμενα  
Γ ρ α φ ικ ά  χωρία σαφώς άποδεικννονσιν,

( ε )  «Π άσαν  σάρκα εχονσαν έν έ α ν τ η  πνεύμα ζ ω ή ς  
[ροναχ  — ιό πνενμα ή ή πνοή τής ζωήςπάσης σαρκός]» , — 
Γένεσ, σ τ 17,  ζ ' . 15 ,

(ε  ) «Π άντα δσα είχον πνοήν ζωής [ ρ ο ν α χ  , ιό πνενμα η 
τήν δνναμιν τής ζω ή ς]  εις τούς μνκτήρας αύτώ ν» ,— 
Γένεσ. ζ 22 ,

( ε )  «Το πνενμα τον Τ ακώ β  τονπ ατρός  αύτών άνεζω - 
π ν ρώ θ η [ qovo .^ — αι ζωτικαι δννάμεις τον Τ ακώ β  άνεζω ο- 
γονήθησαν],» — Γένεσ, με', 2 7 ,

(ε  ) «Κ αι αφού (ό  Σ αμ ψ ώ ν) Ιπιεν, άνέλαβε ιό πνενμα, 
αύτον [ροναχ  ]  χαι άνεζωοποιήθη [ ή δύναμις, ή ισχύς και ή 
ένεργητικότης αύτον έπανέστρεψεν εις αύτον]»,—Κριτ, ιε , 19, 

( ε ) « 9Ε ν  τή χειρι τον οποίον είναι ή ψνχή [ ρ ο ν α χ ]  
πάντων τών ζ ώ ν τ ω ν ,[Τ ό  πνενμα τής ζωής πάσης τής 
άνθρωπότητος είναι έν τή θ ε ία  έξονσία]» , — Τώβ, ιβ', 1 0 ,
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(ε )  « *β Θεέ, Θεέ των π ν ε υ μ ά τ ω ν  [ ρ ο ύ α χ  9 τ^ς <5υνά - 
μεως τ^ς ίω^ς, του πνεύματος τής ζωής]  Π Α Σ Η Σ  Σ Α Ρ -  
ΚΟ Σ, εις άνθρωπος ήμάρτηοε, καί #όλεις δργισθή έναντίον 
πάσης τής συναγωγής,» — Ά ρ ιθ . ιστ . 22 .

*Η  θεωρία ότι ή διάχρισις μεταξύ άνθρώπου καί κτήνους 
συνίσταται εις την έν έκάστω εξ αύτών ϋπαρξιν διαφόρου 
πνεύματος ζωής, διαφόρου είδους ζωής, καί ότι κατα τον 
θάνατον ιό έν αυτών άναβαίνει εις τα άνω, τό <5έ έτερον 
χαταβαίνει κάτω εις την γην, φαίνεται ότι έπρεσβευετο άρχαιό- 
θεν μεταξύ τών κοσμικών φιλοσόφων κ α θ ’ ότι ευρίσκομεν 
Σολομώντα τον σοφόν, ερωτώντα: —

(ε )  «Τιςγνωρίζει [τις δύναται ν ’ απόδειξη] ότι τό π ν ε ύ μ α  
[ ρ ο ν α χ  — π ν ε ύ μ α  τής ζωής] τών υιών τών ανθρώπων, 
αν αυτό άναβαίνη εις τα ανω, καί αν τό πνεύμα [ροναχ — 
πνεύμα τής ζωής]  του κτήνους, αν αυτό καταβαίνη κάτω εις 
την γην»;— ( 9Εκκλ. γ ' . 1 9 — 21). Τ ι αύτόςουτοςό Σολο
μών φρονεί έπι του έν λόγω ζητήματος εκθέτει τούτο έν τοΐς 
προηγουμένοις, λέγων: —

(ε )  «Τό συνάντημα τών υιών τών άνθρώπων [ ό θάνατος]  
είναι καί τό συνάντημα του κτήνους χαι%ν[τό αυτό] συ
νάντημα είναι εις αύτούς καθώς αποθνήσκει τούτο ούτως 
αποθνήσκει καί εκείνος, και ή αύτή π ν ο ή  [ρούαχ — πνεύμα 
ζωής, ή πνοή τής ζωής] είναι εις πάντας καί ό άνθρωπος 
δεν υπερτερεί κατ’ ούδέν τό κτήνος» — καθ όσον αφόρα τό 
ζήτημα τούτο, ότι δηλ. εχει διάφορον είδος ζωής — ή ύπε- 
ροχή του ανθρώπου δέον τα έκζητηθή αλλαχού, ώς θέλομεν 
ϊδεΐ.

(ε )  «Εις τάς χεΐράς σου παραδίδω τό π ν ε ύ μ α  μου 
[ ρ ο ν α χ -  τό πνεύμα τής ζωής ή την ζωτικήν ένέργειαν]». 
— Ψαλμ. λά. 5.

Τό έδάφιον τούτο είναι ή προφητική διακήρυξις τών έπι-  
θανατίων λόγων του Κυρίου ημών. Τό πνεύμα τούτο τής 
ζωής είχε λάβει ώς δώρον παρά του Πατρός: υπάκουων δέ 
εις τό σχέδιον του Πατρός είχε γείνει άνθρωπος όπως γείνη 
ό Λυτρωτής του άνθρώπου παραδίδων δε τό π ν ε ύ μ α  τ η ς  
ζ ω ή ς  αύτον, ή τήν ζωικήν ένέργειάν του, <5ιε<5??λωσε τήν
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πεποί&ησιν αύτού εις την νπόσχεσιν τον Π α τρ ός  δτι ή&ελεν 
έπαναδώ σει εις αυτόν χό π ν ε ύ μ α  τ η ς  ζ ω ή ς *  δ ι 9 
άναστ άσεω ς.

Τό άν&ρώπινον γένος ελαβε χό π ν ε ύ μ α  τ η ς  ζ ω ή ς  
απόχου  Θεού, χής πηγής τής ζωής, μέσω του προπάχορος  
9Α δ ά μ . Ό  9Α δάμ  άπώ λεσε ιό δικαίω μ α έπι τής δννάμεως  
ή τον πνεύματος αύτον τής ζωής διά παρακοής, και βα& μι- 
α ίω ς  έστερή&η τούτον  — ΰνήσκων β ραδέω ς έπι έννεακόσια  
και τριάκοντα έτη . Τότε τό σώμα έπέστρεψεν εις τον χούν 
δ&εν εΐχεν ληφ&ή κατά την δημιουργίαν  τό <5έ πνεύμα τής 
ζωής, ιό προνόμιον τον ζην, ή δνναμις ή ή άδεια  τον ζην, 
έπέστρεψεν εις τον Θεόν, δστις έδωκε τό προνόμιον έκεΐνο ή 
την άδειαν τον ζην άκριβώ ς ώς οιονδήποτε προνόμιον ή 
χάρις έπιστρέφει εις τον δοτήρα, εάν 6 λαβών <5εν σννεμορ  -  
φώ&η προς τους δρονς τής δω ρεάς . ( 9Ε κκλ . ι β 7) .  Ε ις  ιό 
χωρίον δέ τούτο ούδέν υπάρχει τό υπονοούν δτι τό πνεύμα  
τής ζωής πέτα έπιστρέφον εις τον Θεόν, ώς τινες παριστώ σι -  
διότι ιό πνεύμα τής ζωής δεν είναι νοητική τις νπόστασις, 
δεν είναι πρόσωπον, άλλ9 απλώς  δ υ ν α μ ί ς η ς  ή προνόμιον  
τον οποίον ό κάτοχος άπηλλοτριώ&η, καί ιό οποίον έπ ισ τρέ
φει εις τον άρχικόν δοτήρα τής τοιαντης δννάμεω ς ή τον προνο -  
μ ίον . *Η έννοια δε τον εδαφίου είναι δτι ό άνθρω πος, άπ αξ  
άμαρτήσας, ονδέν έπι πλέον δικαίω μα ζωής κέκτηται ή έπ ι-  
στροφή τον άπολεσΰέντος δικαιώ ματος τον ζην εις τον Θεον> 
και ή έπιστροφή τής σαρκός αύτού εις τον χούν, περιάγει 
την κατάστασιν αύτού εις ήν άκριβώ ς διετέλει τοιαντην 
πρ\ν δημιονργη&ή .

9Α λλ9 ώς ό Κ ύριος ημών Τησούς εΐχεν ελπίδα εις την &είαν 
νπόσχεσιν περί έπιστροφής « τον πνεύματος τής ζωής αύτού » 
ή τών ζω ικώ ν αύτού δυνάμεων και δικαιωμάτων κατά τάς & εί- 
ας διατάξεις, τοιουτοτρόπω ς, δυνάμει τής άπολντρωτικής θ υ 
σίας τον Κ ύριον ημών, ελπίδες και υποσχέσεις δ ι5 δλην την 
άνΰρωπότητα ήχ&ησαν εις φώς διά τον «Τησού τον μεσίτου  
τής Καινής Δ ιαΰήκης» ( 9Ε β ρ . ι β 24) .  Τούτον ένεκα οι 
πιστοί « δεν λυπούνται ώς και οι λοιποί οι μή εχοντες ελπ ίδα». 
*0  Λυτρωτής ημών εξηγόρασε τό άπολεσϋέν δικαίωμα τού
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ζην, ιό όποιον 6 προπάτωρ 9Αδάμ εϊχεν άπολέσει δι9 εαυτόν 
καί πάσαν αύτού την άν&ρωπίνην οικογένειαν. Και ήδη οϊ 
πιστοί δύνανται δ ι9 εαυτούς (και, διά της γνώσεωζ τού οχε- 
δίον τον Θεόν, δι9 άλλους έπίσης) να παραδώσωσι ιό πνεύ
μα, αύτών (τάς ζωικός αύτών δυνάμεις) εις την χεΐραχού 
Θεού έπίσης, ώς επραξεν ό Κύριος ημών, και ώς επραξεν ό 
Στέφανος— πλήρεις πίστεως ότι ή περί άναστάσεως ύπόσχε- 
σις τον Θεού ϋέλει έκπληρω&ή. 'Η  δέ άνάστασις &έλει 
εϊσ&αι διά τον κόσμον άναδιοργάνωσις τού άν&ρωπίνου σώ
ματος, χαι τής ζωοποιήσεως ή άναζωογονήσεως αύτού διά 
ζωικής ένεργείας, διά τού πνεύματος τής ζωής ( *Εβρ. 
ρ ο ν α ^ . )  Όσον δε διά την Εκκλησίαν τού Ευαγγελίου, οΐτι- 
νες είναι μέτοχοι« τής πρώτης άναστάσεως», ή άνάστασις δι 
αύτούς &έλει είσ&αι μετάδοσις τού πνεύματος τής ζωής, ή 
τής ζωικής ένεργείας εις πνευματικόν σώμα. — Α '. Κορ&. 
ιε \  4 2 — 4 5 .

Εις την γραφικήν εκείνην εικόνα τής έπιγείον άναστάσεως, 
ήτις παρέχεται ήμιν έν τή προφητεία τού *Ιεζεκιήλ ( λ ζ \ 5  — 
10, 13, 14 )  έκτί&εται σαφώς ή μεταξύ σώματος και πνεύ
ματος τής ζωής, « τ η ς π ν ο ης»νφ ισταμένη  σχέσις. Ονδεν 
σημαίνει ιό ότι ό προφήτης χρησιμοποιεί την εικόνα εκείνην 
ώς ί ί ν μ β ο λ ο ν  αϋτη ούχι ήττον δεικνύει και άποδεικνύει 
ok ό άνϋρώπινος δργανισμός ούδεμίαν εχει ζωήν μέχρις ου 
λαμβάνει ιό ρ θ ύ α }ζ — τήν πνοήν τής ζωής, — ήτις, ώς άνω- 
σερω άπεδείχ&η, εϊνα κοινή εις πάντα τά ζώα, ούδέν τών 
οποίων δύναται να ζήση άνευ αύτού. 9Ας έπιστήσωμεν δ&εν 
τήν έντονον ημών προσοχήν έπι τών λεγομένων τού Ιεζεκιήλ, 
έχόντων ώς εξής:

( ε ) « Ιδού  εγώ &έλω έμβάλει εις εσάς π ν ε ϋ μ α ^ ρ ο υ α ^ ,  
πνοήν ζωής, ζωικήν ένέργειαν] και θέλετε άναζήσει».

( ε ) « Και &έλω βάλει έφ 9 ημάς νεύρα, και άναγάγει σάρ
κα έ φ 9 ημάς, και περισκεπάσει υμάς με δέρμα, και &έλω 
έμβάλει εις εσάς πνεύμα [ ρ ο ν α χ  — πνοήν ζωής, ζωικήν 
ένέργειαν], και θέλετε άναζήσει».

( ε ) « Και είδον, και ιδού νεύρα και σάρκες άνεφύησαν έ π 9 
αύτά, και δέρμα περιεσκέπασεν αύτά έπάνω, π ν ε ύ μ α  όμως
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[ ρ ο ύ α χ — πνεύμα ζωής, ζωική ένέργεια]  δένήτο έν αύτοΐς ».
( ε ) <<Καϊ είπε προς εμέ> Προφήτευσον έπί το πνεύμα 

[ρούαχ, πνεύμα ζωής, ζωικήν ένέργειαν] — καί είπέ 
προς τό πνεύμα [ ρ ο ν α χ  — ιό πνεύμα τής ζωής, την 
πνοήν τής ζωής], οϋτωλέγει Κύριος 6 Θεός. 9Ελθέ τινεϋμα, 
[ ρ ο ν α χ  πνοή ή πνεύμα τής ζωής], εκ τών τεσσάρων 
ανέμων ( ρ ο ν α χ ) } καί εμφύσησον έπί τών πεφονενμένων 
τούτων κα ί άς άναζήσωσι».

(ε ) «Καί προεφήτενσα ώς προσετάχθην καί τό πνεύμα 
[ ρ ο ν α χ 9 τό πνεύμα τής ζωής, ή πνοή τής ζωής, ή ζωική 
ένέργεια] εισήλθεν εις αύτους κα ί άνέζησαν».

(ε) «Καί ϊ^λετε γνωρίσει δτι εγώ είμαι ό Κύριος, δταν, 
λαέ μου, άνοίζω τούς τάφους σάς καί σάς αναβιβάσω εκ τών 
τάφων σας, καί θέλω δώσει τό πνεύμα μου [ ρ ο ν α χ —πνεύ
μα ζωής, την πνοήν τής ζωής] εις εσάς, καί θέλετε άνα- 
ζήσει».

Τό τινεν/μα ή ή δύναμις αύ την τής ζωής, ή <5ο#είσα πα
ρά τού Δημιουργού εις τον Άδάμ, εδόθη μετά τού προνο
μίου να δ ια τη ρ η  αυτήν αιωνίως, άν ήθελε παραμείνει ευ
πειθής τό δικαίωμα τούτο άπώλεσεν ουτος διά παρακοής, 
καί συνεπώς ιό δ ικ α ίω μ α  τ η ς  ζω ή ς  έπέστρεψεν εις 
τον μέγαν Δοτήρα, ούχί ώς πρόσωπον, ουδέ ώς τι άντικείμε- 
νον ή πράγμα, άλλ’ ώς δικαίωμα ή προνόμιον επιστρέφει 
ιό πνεύμα τής ζωής εις τον Θεόν, δστις τό δικαίωμα ή 
προνόμιον τούτο έδωκεν υπό δρους, οι όποιοι δμως δροι 
παρεβιάσθησαν. — Έκκλ. ιβ'. 7.

(4)<<Δέν υπάρχει άνθρωπος εχων εξουσίαν έπί τού π ν ε ν -  
τος  [ ρ ο ν α χ — τού πνεύματος τής ζωής, τού σπινθήρος τής 
ζωής] ώστε να εμποδίζη ιό πνεύμα [ρούαχ, τό πνεύμα τής 
ζωής, τήν πνοήν τής ζωής.] » 9Εκκλ. η' . 8.

Διά τής χάριτος τού Θεού, τά άπολεσθέντα ταύτα δικαιώ
ματα ή προνόμια τής ζωής, τά όποια έκαστος άνθρωπος 
παραχωρεί εις τον Θεόν έν τώ θανάτω, εξηγοράσθησαν πάν
τα διά τού πολυτίμου αίματος, καί ό εζαγοραστής διακηρύτ
τεται ώς ό Νέος Ζωοδότης, ό άναγεννητής ή πατήρ τού γέ
νους, μέλλων νά παράσχη ζωήν έν αφθονία, εις πάντας δ-
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σοι ΰέλουσι δεχ&ή αύτόν μέχρι, τέλους.
9Εκ τής Καινής δε Διαθήκης &ά παρα&έσωμεν εν μόνον 

παράδειγμα: —
«Τ ό  σώμα χωρίς πνεύματος [σπιν&ήρος ζωής, πνοής 

ζωής ] νεκρόν έστιν,» — 9Ιάκωβ, β', 26 ,

Α Ι  Λ Ε Ξ Ε ΙΣ  ΡΟ Υ Α Χ , Π Ν Ε Υ Μ Α , Σ Η Μ Α 1 Ν 0 Υ Σ Ι
Ν Ο Υ Ν , Θ Ε Α Η Σ ΙΝ ,

9Επειδή δ νους ή έλέλησις είναι αόρατος δυναμίς ή 
έπιρροή, ταϋτα άντιπροσωπεύονται διά των ιδίων λέξεων εν 
τε τή 9Εβραΐκή και 'Ελληνική γλώσση, ώς τα επόμενα πα
ραδείγματα άποδεικνύουσι: —

(σ τ ) « Και άπεχρίΰη ή 3Άννα και εϊπεν, ούχι, κύριέ μου, 
εγώ είμαι γυνή κατατε&λιμμένη την ψυχήν [ τ ο  πνεύμα 
ρουαρζ,χόν νουν, την ψυχολογικήν κατάστασιν] » . — A , 
Σαμλ, a , 15,

( σ τ ) « '0  άφρων έκ&έτει δλην αύτού την ψυχήν [ χόν 
VOVV — 9θύαχ} τα σχέδια, τάς σκέψεις, τούς σκοπούς].» — 
Παρμ, κ&', 11,

(σ τ ) « 'Ωλιγοψύχησε τό πνεύμα μου [ρούαχ, δ νους, τό 
θάρρος] , » — Ψαλμ, ο ζ ', 3,

(σ τ )  «Τ ό  πνεύμά μου [  ρ ο ν α χ — ό νους ]  διερευνά» ,— 
ψαλμ, ο ζ '. 6,

(σ τ ) « '0  πιστός την ψυχήν (τό πνεύμα) τον νούν τήν δ ι- 
άΰεσιν» .— Παροιμ, ια', 13,

(ο τ ) «Πάσαι αί οδοί τού άν&ρώπου φαίνονται δρ&αϊ εις 
τούς δφ&αλμούς αύτού πλήν ό Κύριος σταθμίζει τα πνεύμα
τα [ ρούαχ ,  τον νούν, τάς σκέψεις, τα ελατήρια] » . — Π α
ροιμ, ιστ ,2 ,

(σ τ ) « 'Η  ύπερηφανία προηγείται τού δλέ&ρου, και ή 
υψηλοφροσύνη τού πνεύματος ^pouaj£9 τής δια&έσεως 
ΰελήσεως, τού νού] προηγείται τής πτώσεως», — Παροιμ, 
ιστ , 18,

(σ τ ) «Καλλίτερον να είναι τις ταπεινόφρων [ταπεινού 
πνεύματος ρουα^ζ, δια&έσεως, νού ]», — Παροιμ, 

ιστ , 19,
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(στ) «Ματαιότης και θλΐψις πνεύματος [ρούαχ— νον],»  
— 9Εκκλησ. στ . 9.

(στ) «Μακρόθυμος [υπομονητικού πνεύματος, ρ θ ν α % 9
διαθέσεως, νον ] ........ νψηλόφρων [ύπερηφόνον πνεύματος,
ροναρζ, νον διαθέσεως]». Μ η σπεύδε έν τω πνεύματί σου 
[ ρ θ ύ α % 9 εις τον νουν σου, τήνψνχολ, διάθεσιν]. — 9Εκκλ. 
ζ ' . 8 ,  9.

Προσέτι δλίγα τινα παραδείγματα έκ της Καινής Διαθή
κης : —

(στ) « Τό παιδίον [ 6  *Ιωάννης ]  ηϋξανε και έκραταιοντο 
πνενματί [κατά τον νουν, τον χαρακτήρα]» — Αονκ. a . 80.

(σ τ)« Τ ή  σπονδή μή οκνηροί, [τω πνενματί, ιόν νουν, τον 
χαρακτήρα, την διάθεσιν]  ζέοντες, τον Κνριον δονλεύον- 
τ ε ς » . — Ρ ω μ .ιβ '· 11 .

(στ) <κ*Η μείς δε ον τδ πνενμα [τον νονν> τον χαρακτήρα]  
τον κόσμον έλάβομεν» . — A . Κ ορθ . β ' · 12.

(στ) «Ονκ εσχηκα άνεσιν τω πνενματί μου [εις τον νουν 
μον]»·—Β ' .Κ ορθ . β ' . 13.

( στ)«* Ανανεονσθε τω πνενματι[κατά τον χαρακτήρα, την 
διάθεσιν] τον νοός υμών». — 9Εφεσ. δ ' . 23 .

(στ) «*Εν τω άφθάρτω τον πραέως και ήσνχίον π ν ε ύ 
μ α το ς  [νον, διαθέσεως] » , — Α*, Πέτρ. γ ' . 4 .

*Η Γραφικαι αύται έκδοχαι των πρωτοτύπων αύτών λέ
ξεων άντιστοιχονσιν ακριβώς πρός ήν έννοιαν εκλαμβάνονται 
καί έν τή σννήθει ομιλία διότι ονχϊ μόνον κάμομεν λόγον 
περί τον πνεύματος τής ζωής, άλλ* έπίσης περί πράου και 
ενγενούς πνεύματος, περί αγαθόν πνεύματος, δργίλον πνεύ
ματος ή διαθέσεως, περί πνεύματος πικρίας, κλπ., κλπ., άλΑα 
τάς εκφράσεις ταύτας χρησιμοποιονμεν άναφορικώς προς τα 
ζώα τόσον δσον και προς τον άνθρωπον. Το γεγονός δέ τον 
οποίον την άπόδειξιν έπιχειρονμεν έντανθα μαρτνρεΐται 
ποικιλοτρόπως, — δτι δηλ. ιό π ν ε ν μ α  δεν είναι ό πραγμα
τικός άνθρωπος, ουδέ άλλος τις άνθρωπός, άλλ9 δτι ή λέξις 
αϋτη, όπόταν άναφέρηται έν σχέσει πρός την δημιουργίαν τον 
ανθρώπου, σημαίνει απλώς τον σπινθήρα τής ζωής, ή τής 
δννάμεως τής ζωής, δστις είναι κοινός εις πάντα τα ζώα.


